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Die Reduktion der Höchstgeschwindigkeit am Albispass 

wurde von fast allen hingenommen. Die Freiheit aller 

wird scheibchenweise weniger, weil sich kaum noch jemand 

wehrt, aber vor allem auch, weil einige wenige sich ihrer 

Eigenverantwortung nicht bewusst sind.

WALTER WOBMANN /// Am Albispass zwi-

schen Langnau und Hausen geniessen tausende 

Motorradfahrer ein paar Kurven Passfahrt. Bis 

jetzt! Nach einem Jahr «Testphase», die angeb-

lich erfolgreich war, wurde die Höchstgeschwindigkeit dauer-

haft auf 60 km/h reduziert – verfügt durch die Kantonspolizei 

Zürich. 

Lärmmessungen wurden keine veröffentlicht, ebenso wenig 

belastbare Unfallzahlen. Die Massnahme hat dadurch einen 

willkürlichen Beigeschmack und gesellt sich zu einer Reihe von 

Massnahmen, welche in erster Linie gegen uns Töfffahrer ge-

richtet sind. Aus diesem Grund wurde eine Petition eingereicht, 

die innerhalb von nur 3 Wochen fast 2‘000 Mal unterschrieben 

wurde. Es ist es ein Zeichen, dass nicht alle einverstanden sind. 

Es ist zwar «nur» der Albis und «nur» eine Temporeduktion, 

aber genau so wird uns unsere Freiheit Stück für Stück genom-

men und kaum jemand wehrt sich dagegen. 

Unsere Freiheit behalten, heisst aber in erster Linie auch Ver-

antwortung übernehmen. Bei jeder Geschwindigkeit kann man 

den Motor sinnlos hochdrehen. Einige wenige Kollegen haben 

auch nach der Temporeduktion noch nicht verstanden, dass sie 

der Grund für solche Massnahmen sind, die tausende korrek-

te Töfffahrer einschränken. Lasst uns zusammen gegen weite-

re Beschränkungen unserer Leidenschaft vorgehen, vor allem 

auch durch unser eigenes Verhalten und Rücksichtnahme. ///

La réduction de la vitesse maximale au col de l‘Albis a été 

acceptée par presque tout le monde. La liberté de tous  

diminue par tranches, parce que presque plus personne ne 

se défend mais aussi et surtout parce que quelques-

uns n‘ont pas conscience de leur responsabilité individuelle.

WALTER WOBMANN /// Au col de l‘Albis, entre Langnau et 

Hausen, des milliers de motards profitent de quelques virages 

de col. Jusqu‘à présent ! Après une année de «phase de test» 

qui aurait été concluante, la vitesse maximale a été durable-

ment réduite à 60 km/h – décision prise par la police cantonale 

de Zurich. 

Aucune mesure du bruit n‘a été publiée, pas plus que des chif-

fres fiables sur les accidents. Cette mesure a donc un goût d‘ar-

bitraire et vient s‘ajouter à une série de mesures qui visent en 

premier lieu les motards que nous sommes. C‘est pour cette 

raison qu‘une pétition a été déposée et signée près de 2 000 

fois en seulement 3 semaines. C‘est le signe que tout le monde 

n‘est pas d‘accord. Certes, il ne s‘agit «que» de l‘Albis et «que» 

d‘une réduction de la vitesse, mais c‘est exactement comme 

cela que notre liberté nous est retirée petit à petit et que pres-

que personne ne s‘y oppose. 

Mais garder notre liberté, c‘est avant tout assumer nos respon-

sabilités. Quelle que soit la vitesse, on peut faire tourner le mo-

teur à fond sans raison. Quelques rares collègues n‘ont toujours 

pas compris, même après la réduction de la vitesse, qu‘ils sont 

à l‘origine de telles mesures qui limitent des milliers de motards 

corrects. Luttons ensemble contre d‘autres restrictions de notre 

passion, notamment en adoptant notre propre comportement 

et en faisant preuve de considération. ///

Weniger Verbote durch mehr  
Vernunft – nicht nur am Albispass
Moins d‘interdictions grâce à plus de bon sens – 
pas seulement au col de l‘Albis

/// Fahrverbote /// Interdictions de circuler



Thema /// Thema /// 

� 37

Headline
Headline

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit. 

Aenean commodo ligula eget dolor. Aenean massa. 

Cum sociis natoque penatibus et magnis dis parturient 

montes, nascetur ridiculus mus.

AUTOR /// Lorem ipsum dolor sit amet, consectet 

uer adipiscing elit. Aenean commodo ligula eget 

dolor. Aenean massa. Cum sociis natoque pena-

tibus et magnis dis parturient montes, nascetur 

ridiculus mus. Curabitur ullamcorper ultricies nisi. 

Nam eget dui. Etiam rhoncus. Maecenas tempus, tellus eget 

condimentum rhoncus, sem quam semper libero, sit amet adi-

piscing sem neque sed ipsum. Nam quam nunc, blandit vel, 

luctus pulvinar, hendrerit id, lorem. Maecenas nec odio et ante 

tincidunt tempus. ///

Headline DE / Headline FR

Mustertext D

Mustertext FR

Headline deutsch
Headline französisch

Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet

Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet

Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet

Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet

Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet

Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet

Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet

Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet

Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit. 

Aenean commodo ligula eget dolor. Aenean massa. 

Cum sociis natoque penatibus et magnis dis parturient 

montes, nascetur ridiculus mus.

AUTOR /// Lorem ipsum dolor sit amet, consectet 

uer adipiscing elit. Aenean commodo ligula eget 

dolor. Aenean massa. Cum sociis natoque pena-

tibus et magnis dis parturient montes, nascetur 

ridiculus mus. Donec quam felis, ultricies nec, pellentesque eu. 

Phasellus viverra nulla ut metus varius laoreet. Quisque rutrum. 

Aenean imperdiet. Etiam ultricies nisi vel augue. 

Headline:
››	 Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit.  

	 Aenean commodo ligula eget dolor.

››	 Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit.  

	 Aenean commodo ligula eget dolor.

Curabitur ullamcorper ultricies nisi. Nam eget dui. Etiam rhon-

cus. Maecenas tempus, tellus eget condimentum rhoncus, sem 

quam semper libero, sit amet adipiscing sem neque sed ipsum. 

Nam quam nunc, blandit vel, luctus pulvinar, hendrerit id, lo-

rem. Maecenas nec odio et ante tincidunt tempus. ///
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Teufelskerle halten 
stets Blickkontakt.

Immer damit rechnen,  
übersehen zu werden.
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/// MOTOFESTIVAL 

Swiss Moto am MOTOFESTIVAL Bern
Swiss Moto au MOTOFESTIVAL de Berne

Bei frühlingshaften Temperaturen pilgerten über 40‘000 

Motorrad-Fans anfangs März an das zum zweiten mal  

durchgeführte MOTOFESTIVAL ins Expo Gelände in Bern.

Die meissten Hersteller, Importeure oder Händler 

der in der Schweiz vertretenen Motorrad- und Zube-

hör-Marken waren mit zum Teil Imposanten Präsen-

tationen vertreten. Das Programm war vielseitig, zu den Bikes 

kamen Freestyle-Shows, Testfahrten, Konzerte, Sport und inte-

ressante Podiumsgespräche. 

Das Highlight war der Auftritt und die klaren Worte des be-

liebten UVEK Bundesrates Albert Rösti. Er nahm die Einladung 

seines Freundes, Ex. Nationalrat Walter Wobmann und «Swiss 

Moto»-Präsident gerne an. Zu den Themen Energie und Ver-

kehr hat er klare Meinungen: Genügend Energie, Strassen und 

Schienen für alle, sodass die Schweiz so wenig wie möglich vom 

Ausland abgängig bleibe. 

Bernexpo als Organisator ist mit dem MOTOFESTIVAL 2024 

zufrieden – es dürfte im Frühling 2025 ein weiteres MOTOFES-

TIVAL geben. ///

Début mars, par des températures printanières, plus de 

40‘000 fans de moto se sont rendus à l‘Expo de 

Berne pour la deuxième édition du MOTO FESTIVAL.

La plupart des fabricants, importateurs ou distributeurs des 

marques de motos et d‘accessoires représentées en Suisse étai-

ent présents avec des présentations parfois impressionnantes.

Le programme était varié, aux motos s‘ajoutaient des shows de 

freestyle, des essais, des concerts, du sport et des discussions 

intéressantes sur le podium. 

Le point fort a été l‘apparition et les paroles claires du très po-

pulaire conseiller fédéral DETEC Albert Rösti, qui a accepté l‘in-

vitation de son ami l‘ex-conseiller national Walter Wobmann, 

président de «Swiss Moto». Ses opinions sur les thèmes de l‘én-

ergie et des transports sont claires: suffisamment d‘énergie, de 

routes et de voies ferrées pour tous afin que la Suisse reste le 

moins possible dépendante de l‘étranger. 

Bernexpo, en tant qu‘organisateur, est satisfait du Motofestival 

2024. Une prochaine édition du MOTO FESTIVAL devrait avoir 

lieu au printemps 2025. ///

WL

Bundesrat Albert Rösti  
bei Swiss Moto am  
MOTOFESTIVAL

Münch TTS 
1200, 1976 

MOTOFESTIVAL 
Bern

Domi auf  
dem Podium



Der 8. Betrieb der Hostettler Moto AG Gruppe wur-

de in Rümlang mit den Stargästen Giacomo Agos-

tini (15 WM-Titel / 122 GP-Siege) und Domi Aeger-

ter (2 SSP WM-Titel, E-Cup-Titel, Moto2 GP-Sieger) feierlich  

eröffnet. ///

Eröffnung Hostettler Moto AG Rümlang  
mit Giacomo Agostini / 

Ouverture de Hostettler Moto AG Rümlang  
avec Giacomo Agostini

MOTOFESTIVAL /// Hostettler Moto AG /// 

La 8e entreprise du groupe Hostettler Moto AG a été inaugu-

rée à Rümlang en présence des invités de marque Giacomo  

Agostini (15 titres de champion du monde / 122 victoires en GP) 

et Domi Aegerter (2 titres de champion du monde SSP, titre de 

champion de la E-Cup, vainqueur de GP Moto2. ///

WL

Bundedrat Albert Rösti: 
Neue Strassen für alle

Motosacoche 
Geneve 1926

V.l.n.r.: Domy Aegerter, Giacomo 
Agostini und Peter Hostettler

Hostettler Moto AG  
Rümlang
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Bremgarten	 CAFFERINO AM KORNHAUSPLATZ	  
	 Spiegelgasse 7 /// 5620 Bremgarten	  
	 056 631 41 41 /// www.cafferino.info
 
Lupfig	 GASTHOF UND METZGEREI ZUM OCHSEN AG 
	 Dorfstrasse 32 /// 5242 Lupfig	  
	 056 464 63 63 /// www.ochsen-lupfig.ch
 
  
 
 
 
 
 

 
 
Haslen	 GASTHAUS LEIMENSTEIG 
	 Leimensteigstrasse 25 /// 9054 Haslen 
	 071 333 23 68 /// www.gasthaus-leimensteig.ch
 
Weissbad	 WEISSBAD LODGE 
	 Fehrlen 2 /// 9057 Weissbad 
	 071 798 80 80 /// www.weissbadlodge.ch
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Laufen	 RESTAURANT LAMM 
	 Hauptstrasse 23 /// 4242 Laufen 
	 061 761 63 22 /// www.lamm-laufen.ch
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Aarberg	 HOTEL KRONE AARBERG 
	 Stadtplatz 29 /// 3270 Aarberg 
	 032 391 99 66 /// www.krone-aarberg.ch
 
Aeschiried	 RESTAURANT-HOTEL CHEMIHÜTTE 
	 Ebenenfeld 4 /// 3703 Aeschiried 
	 033 654 46 81 /// www.chemihuette.ch
 
Bönigen	 HOTEL RESTAURANT WALIDA 
	 Hauptstrasse 49 /// 3806 Bönigen 
	 033 822 62 55 /// www.walida.ch
 
Eggiwil	 RESTAURANT GABELSPITZ SCHALLENBERG 
	 Schallenberg 150e /// 3537 Eggiwil 
	 034 491 16 12 /// www.schallenberg.ch
 
Epsach	 RESTAURANT EPSACHER PINTLI 
	 Dorfplatz 1 /// 3272 Epsach 
	 032 396 14 60 /// www.epsacher-pintli.ch
 

Frauenkappelen	LANDGASTHOF BÄREN 
	 Murtenstrasse 78 /// 3202 Frauenkappelen 
	 031 926 10 23 /// www.baeren-frauenkappelen.ch
 
Grindelwald	 BERGGASTHAUS MARMORBRUCH 
	 Marmorbruchstrasse 3 /// 3818 Grindelwald 
	 079 310 30 89 /// www.marmorbruch.ch
 
Innerberg	 RESTAURANT DANCING JÄGER 
	 Aarbergstrasse 21 /// 3044 Innerberg 
	 031 829 03 50 /// www.jaegerinnerberg.ch
 
Ittigen	 A1 HOTEL GRAUHOLZ 
	 Autobahn A1 /// 3063 Ittigen 
	 031 915 12 12 /// www.a1grauholz.ch
 
Kappelen	 RESTAURANT LINDE 
	 Bielstrasse 10 /// 3273 Kappelen 
	 032 392 12 42 /// www.linde-kappelen.ch
 
La Ferrière	 LITTLE RANCH	  
	 Haut des Vieilles /// 2333 La Ferrière 
	 079 408 61 91 /// www.littleranch.ch
 
Langenthal	 PNEU BÖSIGER AG 
	 Lotzwilstrasse 66 /// 4900 Langenthal 
	 062 919 00 16 /// www.elemaent.ch
 
Madiswil	 SALOON MADISWIL 
	 Unterdorfstrasse 16 /// 4934 Madiswil 
	 062 965 12 15 /// www.moto-strahm.ch
 
Niederbipp	 HOTEL & RESTAURANT BÄREN 
	 Marktgasse 1 /// 4704 Niederbipp 
	 032 633 11 11 /// www.baeren.be 
 
Prêles	 LA BUVETTE 
	 Rte de la Neuveville 1a /// 2515 Prêles 
	 032 315 14 08	
 
Reconvillier	 RESTAURANT PIZZERIA DE LA GARE 
	 Grand rue 46 /// 2732 Reconvillier 
	 032 481 31 24 /// www.lagare.ch
 
Ringgenberg	 HOTEL BÄREN RINGGENBERG 
	 Hauptstrasse 128 /// 3852 Ringgenberg 
	 031 822 19 31 /// www.baeren-ringgenberg.ch
 
Rüschegg	 UNTERE GANTRISCHHÜTTE 
	 Gurnigelstrasse /// 3154 Rüschegg 
	 026 431 20 25 /// www.gantrischhuette.ch
 
Steffisburg	 TACHO CAFE-BAR 
	 Bernstrasse 117 /// 3613 Steffisburg 
	 033 439 59 54 /// www.moto-center.ch
 
Süderen	 GASTHOF ZUM BÄREN 
	 Hauptstrasse 60 /// 3618 Süderen 
	 033 453 15 12 /// www.baeren-suederen.ch
 
Wohlen 	 GASTHOF ZUM KREUZ 
	 Hauptstrasse 6 /// 3032 Wohlen 
	 031 829 11 00 /// www.kreuzwohlen.ch
 



� 4102 | 2024

Swiss Moto ///

 
 
Bösingen	 BEO-FUNPARK GMBH 
	 Auriedstrasse 28 /// 3178 Bösingen 
	 031 747 92 92 ///  
	 www.beo-funpark.ch/beo-restaurant/
 
Le Mouret	 LA PINTE DE LA VIEILLE LAITERIE 
	 Rte de la Gruyére 6 /// 1724 Le Mouret 
	 077 529 44 97 /// www.lapinte-lemouret.ch 
 
Marly	 HÔTEL DU GRAND-PRE 
	 Impasse du Nouveau-Marché 3 /// 1723 Marly 
	 026 436 50 60 /// www.hotel-grandpre.ch 	
 
Morlon	 HOTEL RESTAURANT LE GRUYERIEN 
	 Clos d’Amont 2 /// 1638 Morlon 
	 026 919 40 50 /// www.legruyerien.ch 
 
Oberschrot	 RESTAURANT SAHLI 
	 Sahli 45 /// 1716 Oberschrot 
	 026 419 24 14	
 
Schmitten	 RESTAURANT STERNEN «TÄLI» 
	 Mühletal 1 /// 3185 Schmitten 
	 026 496 11 05	
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Bivio	 HOTEL – RESTAURANT GUIDON 
	 Julierstrasse 1 /// 7457 Bivio 
	 081 684 52 21 /// www.hotel-guidon.ch
 
Bivio	 HOTEL SOLARIA 
	 Vea Valetta 113 /// 7457 Bivio 
	 081 684 51 07 /// www.hotelsolariabivio.ch
 
Disentis/Mustér	 RESTAURANT BAHNHOFBUFFET DISENTIS 
	 Via dalla Staziun 2 /// 7189 Disentis/Mustér 
	 081 947 52 17 /// www.disentis-sedrun.graubuenden.ch
 
Laax	 B&B LAAX – II VITTURIN 
	 Via Grava 4 /// 7031 Laax	  
	 079 242 53 39 /// www.bnblaax.ch
 
Platta	 HOTEL DALLA POSTA 
	 Via Lucmagn 168 /// 7185 Platta 
	 081 947 65 72 /// www.ristoplatta.com 
 
Ruschein	 BOARDERCAMP BIKE-HOSTEL 
	 Via Principale 87 /// 7154 Ruschein 
	 079 760 37 18 /// www.bike-hostel.com 
 
Samnaun-Dorf	 VITAL-HOTEL SAMNAUNERHOF 
	 Dorfstrasse 48 /// 7563 Samnaun-Dorf  
	 081 861 81 81 /// www.samnaunerhof.com
 
Scuol	 HOTEL GARNI PANORAMA 
	 Via da Ftan 491a /// 7550 Scuol	  
	 081 864 10 71 /// www.panorama-scuol.ch
 

Sufers	 HOTEL RESTAURANT SEEBLICK 
	 Poststrasse 4 /// 7434 Sufers 
	 081 664 11 86 /// www.seeblick-sufers.ch 
 
Tiefencastel	 HOTEL ALBULA & JULIER 
	 Viglia Veia Gelgia 1 /// 7450 Tiefencastel 
	 081 659 04 00 /// www.albula-julier.ch
 
Versam	 GASTHAUS RÖSSLI 
	 Hauptstrasse 49 /// 7104 Versam 
	 081 645 11 13 /// www.roessli-versan.ch 
 
Zernez	 HOTEL SPÖL 
	 Plaz 119 /// 7530 Zernez 
	 081 856 12 79 /// www.hotel-spoel.ch 
 
Zernez	 HOTEL SÜSOM GIVE 
	 Ofenpass / Pass dal Fuorn /// 7530 Zernez 
	 081 858 51 82 /// www.ofenpass.ch
 
Zizers 	 HOTEL – SPORTCENTER FÜNF DÖRFER AG 
	 Oberauweg 186d /// 7205 Zizers 
	 081 307 19 80 /// www.hotel-5doerfer.ch
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Saignelégier	 CAFE DE LA POSTE 
	 Place 23 juin 8 /// 2350 Saignelégier 
	 032 951 11 79
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Escholzmatt	 CAFE DAYTONA 
	 Industriestrasse 14 /// 6182 Escholzmatt 
	 062 758 50 58 /// www.cafe-daytona.ch
 
Gunzwil	 RESTAURANT CHOMMLE 
	 Chommle 1 /// 6222 Gunzwil 
	 041 930 15 52 /// www.chommle.ch 
 
Luthern-Bad	 GASTHAUS HIRSCHEN 
	 Dorf /// 6156 Luthern-Bad 
	 041 978 13 57 /// www.hirschen-luthernbad.ch
 
Menznau	 GASTHOF LAMM 
	 Wolhuserstrasse 1 /// 6122 Menznau 
	 041 493 11 32 /// www.lamm-menznau.ch
 
Rothenburg	 ACE CAFE LUZERN 
	 Sonnmatthof 2 /// 6023 Rothenburg 
	 041 530 00 44 /// www.acecafeluzern.ch
 
Willisau	 RESTAURANT STERNEN 
	 Obertor 2 /// 6130 Willisau 
	 041 970 12 86 /// www.sternenagwillisau.ch
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Willisau	 SPORT ROCK 
	 Wydenmatt 8 /// 6130 Willisau 
	 041 970 10 00 /// www.sportrock.ch
 
Wolhusen-	 DIDI`S PIZZA CORNER «DIE KLEINE KNEIPE» 
Markt	 Rossei /// 6110 Wolhusen-Markt 
	 041 490 05 05 /// www.didiskneipe.ch
 
 
 
 
 
 
 

 
 
La Brevine	 RESTAURANT CHEZ BICHON 
	 Le Brouillet /// 2406 La Brevine 
	 032 935 12 58
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Giswil	 RESTAURANT-CAFE SIESTA 
	 Ahornweg 4 /// 6074 Giswil 
	 041 676 00 76 /// www.siesta-giswil.ch
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Opfertshofen	 RESTAURANT REIATSTUBE 
	 Dorfstrasse 42 /// 8236 Opfertshofen 
	 052 649 34 16 /// www.reiatstube.ch
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Illgau	 RESTAURANT SIGRISTENHAUS 
	 6434 Illgau 
	 041 830 12 02 /// www.sigristenhaus.ch 
 
Muotathal	 HOTEL ALPENBLICK 
	 Stalden 1 /// 6436 Muotathal 
	 041 830 12 01 /// www.alpenblick-muotathal.ch
 

 
 
Nunningen	 RESTAURANT FROHSINN 
	 Brunngasse 1 /// 4208 Nunningen 
	 061 791 03 53 /// henz-frohsinn.ch
 
Rüttenen	 RESTAURANT OBERRÜTTENEN 
	 Oberrüttenenstrasse 53 /// 4522 Rüttenen 
	 032 622 93 88 /// Siehe Facebook
 
Trimbach	 RESTAURANT ISEBÄHNLI	  
	 Hauensteinstrasse 7 /// 4632 Trimbach 
	 062 293 39 19 /// www.isebaehnli.info
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Bad Ragaz	 HOTEL SCHLOSS RAGAZ 
	 Schloss-Strasse 1 /// 7310 Bad Ragaz 
	 081 303 77 77 /// www.hotelschlossragaz.ch 
 
Ebnat-Kappel	 LANDGASTHOF SONNE «HAUS DER FREIHEIT» 
	 Wintersberg /// 9642 Ebnat-Kappel 
	 071 993 10 01 /// www.tonibrunner.ch
 
Ricken	 RESTAURANT BILDHUS 
	 Bildhaus 281 /// 8726 Ricken 
	 055 280 14 57 /// www.bildhus.ch
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Felben-	 LANDGASTHOF SCHWANEN 
Wellhausen	 Weinfelderstrasse 14 /// 8552 Felben-Wellhausen 
	 052 766 02 22 /// www.landgasthof-schwanen.ch
 
Tobel	 HÄXÄBÄSÄ-BEIZLI 
	 Untere Isenegg 2 /// 9555 Tobel 
	 071 917 17 09 /// www.isenegg.ch
 
Weiningen	 RESTAURANT ALPENBLICK 
	 Kirchweg 1 /// 8532 Weiningen 
	 052 558 33 53 /// www.alpenblick-weiningen.ch
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Ascona	 HOTEL GARNI LUNA 
	 Via Buonamano 28 /// 6612 Ascona 
	 091 791 36 07 /// hotel-luna.ch
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Ascona	 ASCONA LODGE 
	 Via delle Scuole 17 /// 6612 Ascona 
	 091 791 36 92 /// www.ascona-lodge.ch 
 
Ascona	 JAZZ HOTEL ASCONA 
	 Viale Monte Verità 25 /// 6612 Ascona 
	 091 791 00 31 /// www.jazzhotelascona.ch
 
Ascona	 PARKHOTEL DELTA WELLBEING RESORT 
	 Via Delta 137-141 /// 6612 Ascona 
	 091 785 77 85 /// www.parkhotel.ch
 
Brissago	 PARKHOTEL BRENSCINO 
	 Via Sacro Monte 21 /// 6614 Brissago 
	 091 786 81 11 /// www.brenscino.ch
 
Campo	 LOCANDA FIOR DI CAMPO 
Vallemaggia	 Case Pedrazzini 1 /// 6684 Campo Vallemaggia 
	 091 754 15 11 /// www.fiordicampo.ch
 
Coglio-	 GARNI MAGGIA 
Maggia	 Via dellea Posta 3 /// 6678 Coglio-Maggia 
	 079 211 13 55 /// www.garnimaggia.ch
 
Frasco	 ALBERGO CAMPAGNA 
	 Via Torbora 2 /// 6636 Frasco 
	 091 746 11 46 /// www.albergocampagna.ch
 
Gordevio	 RISTORANTE UNIONE 
	 CP 23 /// 6672 Gordevio 
	 091 753 25 98 /// www.ristoranteunione.ch
 
Intragna	 HOTEL GARNI ANTICO 
	 Via Cantonale 139 /// 6655 Intragna 
	 091 796 11 07 /// www.hotelantico.ch
 
Lavertezzo	 OSTERIA VITTORIA 
	 Lavertezzo Paese /// 6633 Lavertezzo 
	 091 746 11 11 /// www.osteriavittoria2020.ch
 
Locarno	 APARTHOTEL AL LAGO 
	 Via Lungolago Giuseppe Motta 12 /// 6600 Locarno 
	 091 756 16 16 /// www.aparthotel-al-lago.ch
 
Locarno	 HOTEL BELVEDERE LOCARNO 
	 Via ai Monti della Trinità 44 /// 6600 Locarno 
	 091 751 03 63 /// www.belvedere-locarno.ch
 
Locarno	 HOTEL CITY LOCARNO 
	 Via G. Cattori 4 /// 6600 Locarno 
	 091 601 88 10 /// www.hotelcitylocarno.ch
 
Locarno	 JUGENDHERBERGE PALAGIOVANI LOCARNO 
	 Via B. Varenna 18 /// 6600 Locarno 
	 091 756 15 00 /// www.youthhostel.ch/locarno
 
Mugena	 IL CASTAGNO	 
	 Via Cantonale /// 6939 Mugena	  
	 091 611 40 50 /// www.ilcastagno/de-de
 
Muralto	 HOTEL GARNI MURALTO 
	 Via Sempione 10 /// 6600 Muralto  
	 091 735 30 60 /// www.hotelmuralto.ch
 
Muralto-	 RISTORANTE OLDRATI 
Locarno	 Viale Verbano 1 /// 6600 Muralto-Locarno 
	 091 743 85 44 /// www.oldrati-locarno.ch
 

Pambio-	 DAYTONA DINER 
Noranco	 Strada da Igia 6 /// 6915 Pambio-Noranco 
	 091 985 69 19 /// www.daytonadiner.ch
 
Porto-Ronco	 HOTEL RISTORANTE POSTA AL LAGO 
	 Via Cantonale 53 /// 6613 Porto-Ronco 
	 091 791 26 32 /// www.postalago.ch
 
Serpiano	 HOTEL SERPIANO 
	 Via Serpiano /// 6867 Serpiano 
	 091 986 20 00 /// www.serpiano.ch 
 
Tenero	 CAMPOFELICE CAMPING VILLAGE 
	 Via Brere 7 /// 6598 Tenero 
	 091 745 14 17 /// www.campofelice.ch
 
Vairano	 HOTEL LA CAMPAGNOLA 
	 Via Campagnola 12 /// 6575 Vairano 
	 091 785 25 00 /// www.campagnola.ch
 
Vira	 HOTEL BELLAVISTA 
Gambarogno	 Strada d’Indeman 18 /// 6574 Vira Gambarogno 
	 091 795 11 15 /// www.hotelbellavista.ch
 
Vogorno	 HOTEL AL LAGO 
	 Via Valle Verzasca 21 /// 6632 Vogorno 
	 091 745 32 32 /// www.allago.ch
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Unterschächen	 HOTEL KLAUSENPASS 
	 Klausenstrasse 91 /// 6465 Unterschächen 
	 041 879 11 64 /// www.klausenpasshoehe.ch
 
Urnerboden	 KLAUSE-RANCH  
	 Klausenstrasse 19 /// 8751 Urnerboden 
	 055 643 14 13 /// www.klause-ranch.ch
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Gluringen	 HOTEL RESTAURANT TENNE 
	 Furkastrasse 2 /// 3998 Gluringen 
	 027 973 18 92 /// www.tenne.ch
 
Gluringen	 HOTEL RESTAURANT GOMMERHOF 
	 Furkastrasse 338 /// 3998 Gluringen 
	 027 973 16 16 /// wwww.gommerhof.ch
 
Grimentz	 HOTEL ALPINA 
	 Route des Amis de la nature 12 /// 3961 Grimentz 
	 027 476 16 16 /// www.alpina-grimentz.com 
 
Reckingen	 HOTEL BLINNENHORN AG 
	 Furkastrasse 453 /// 3998 Reckingen 
	 027 974 25 60 /// www.blinnenhorn.ch 
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Savièse	 RESTAURANT LE ZANFLEURON 
	 Route du Sanetsch Grand Zour /// 1965 Savièse 
	 027 346 30 96 /// www.lezanfleuron.ch
 
Sierre	 IBIS STYLES SIERRE 
	 Route de Sion 38 /// 3960 Sierre 
	 027 544 06 66	
 
St-Maurice	 HÔTEL INTER-ALP 
	 Route Cantonale 3 /// 1890 St-Maurice 
	 024 485 37 47 /// www.interalp.ch
 
Ulrichen	 HOTEL ALPINA 
	 Furkastrasse 54 /// 3988 Ulrichen 
	 027 973 13 30 /// www.alpina-ulrichen.ch
 
Vex	 LE RELAIS DES REINES 
	 Route d’Hérens 151 /// 1981 Vex 
	 027 203 82 65 /// www.lerelaisdesreines.ch
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Gryon	 RESTAURANT DES CHAUX CHEZ GIPSY 
	 Route des Chaux 39 /// 1882 Gryon 
	 024 498 11 87	
 
L‘Etivaz	 HOTEL DU CHAMOIS 
	 Route des Mosses 77 /// 1660 L‘Etivaz 
	 026 924 62 66 /// www.hotelduchamois.ch 
 
Le Pont	 HOTEL-RESTAURANT LA TRUITE 
	 Rue de la Poste 4 /// 1342 Le Pont 
	 021 841 17 71 /// www.hoteltruite.com
 
Les Rasses	 GRAND HOTEL DES RASSES 
	 Route des Alpes 25 /// 1452 Les Rasses 
	 024 454 19 61 /// www.grandhotelrasses.ch 
 
Payerne	 KARTING PAYERNE – TYROLER RESTAURANT 
	 Route de Berne 14 /// 1530 Payerne 
	 026 660 04 60 /// www.payerneland.ch

Sainte-Croix	 CAFE-RESTAURANT LA GITTAZ 
	 La Gittaz-Dessous /// 1450 Sainte-Croix 
	 024 454 38 38 /// www.lagittaz.com
 
Villeneuve	 HOTEL DU PORT 
	 Rue du Quai 6 /// 1844 Villeneuve 
	 021 960 41 45 /// www.duport.ch
 
Villeneuve	 RESTAURANT L’OASIS 
	 Rue du Quai 6 /// 1844 Villeneuve 
	 021 965 60 20 /// www.restaurantloasis.ch
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Oberägeri	 HOTEL RESTAURANT EIERHALS 
	 Hauptseestrasse 63 /// 6315 Oberägeri 
	 041 754 50 50 /// www.hotel-eierhals.ch
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Egg bei Zürich	 GIALLO PIZZA 
	 Gewerbestrasse 16 /// 8132 Egg bei Zürich 
	 044 994 80 94 /// www.giallo-pizza.ch
 
Pfungen	 LANDGASTHOF STERNEN 
	 Weiacherstrasse 38 /// 8422 Pfungen 
	 052 315 22 98 /// www.blue-bay.ch



� 4502 | 2024
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Wunderschönes 26. Aperitivo 
del Motociclista

Magnifique 26ème Aperitivo del Motociclista

Das vom Pan-European Club Ticino 
organisierte Motorradfahrertreffen war 
ein schöner Erfolg.

Im Grotto Val d‘Ambra in Personico trafen sich die Teil- 

nehmer am Mittwoch, 1. Mai, zum traditionellen  

«Aperitivo del motociclista». Die Motorradfahrer kamen  

aus der Romandie und der Deutschschweiz, um sich  

den Tessiner Freunden anzuschliessen. Wie jedes Jahr ist 

der Aperitif symbolisch und der Cocktail absolut 

alkoholfrei. Wer wollte, konnte den traditionellen «Caffè 

liscio» oder einen Tee zum Aufwärmen trinken. 

Nadine, die Chefin, hat nicht vergessen, dass ich die 

Blaubeertorte liebe, was mich sehr gefreut hat.

JEAN-BERNARD EGGER /// Gegen Mittag fuh-

ren alle nach Biasca zum Swiss Railpark, wo wir 

ein altes Rotundendepot der SBB entdeckten, 

das von Enthusiasten gerettet wurde. Mehre-

re Lokomotiven und Fahrzeuge sind dort erhalten geblieben. 

Einige können sich noch bewegen. Die Organisatoren hatten 

den guten Geschmack, eine tolle Ausstellung von Motorrädern 

und Seitenwagen zu organisieren. Den Gästen wurde ein köst-

liches Essen serviert, das von einem hausgemachten Dessert 

begleitet wurde. Nur das Beste, wo die legendären Musiker 

von TiMoto das Fest unterhielten. Wie immer im Tessin ist es 

eine sympathische Atmosphäre, die nach Mittag duftet. Trotz 

des trüben Wetters waren mehr als 200 Motorradfahrer und 

Freunde anwesend, und mit dem ehemaligen GP-Fahrer Sergio 

Pellandini, einem weiteren Fahrer Mauro Pellancini und vielen 

anderen gab es einige prominente Gäste. Der Präsident Nico 

Jungi stellte alle Protagonisten vor, die den Motorradsport im 

Tessin am Leben erhalten. Er selbst wird nach gut zwanzig Jah-

ren als Präsident abgelöst. Mauro Demaria brachte auch die 

schönen Geschichten der Freiwilligen mit, die unsere Leiden-

schaft in dieser sympathischen Region am Leben erhalten. Die 

Anwesenden hatten das Privileg, eine Botschaft des Zentralko-

mitees durch Claude Clément zu erhalten, der den neuen Ver-

band vorstellte, der den Namen «Swiss Moto» in der Tradition 

von Swiss Olympique trägt. Ein schöner, ausgefüllter Tag mit 

einem Austausch von Freundschaften, die der Motorradsport 

hervorbringt. Vielen Dank an alle Freiwilligen, den Pan-Euro-

pean Club Ticino, den Swiss Railpark Biasca und TiMoto für die-

sen grandiosen Tag. ///

La rencontre des motards organisée par  
le Pan-European Club Ticino a rencontré un  
beau succès.

C’est au Grotto Val d’Ambra à Personico que les  

participants avaient rendez-vous le mercredi 1er mai  

pour le traditionnel « Aperitivo del motociclista ».  

Les motards sont venus de Romandie et de Suisse  

alémanique pour rejoindre les amis tessinois.  

Comme chaque année, l’apéritif est symbolique et le  

cocktail est absolument sans alcool, pour ceux  

qui le désiraient le traditionnel « Caffè liscio » ou un  

thé pour se réchauffer pouvait être consommé.  

Nadine la patronne n’a pas oublié que j’adore la tarte  

aux myrtilles ce qui m’a fait un énorme plaisir.

JEAN-BERNARD EGGER /// Vers midi, tout le monde s’est 

rendu à Biasca au Swiss Railpark où nous avons découvert un 

ancien dépôt à rotonde des CFF sauvegardé par des passion-

nés. Plusieurs locomotives et véhicules y sont préservés. Cer-

tains peuvent encore se déplacer. Les organisateurs ont eu bon 

goût de faire une superbe exposition de motos et side-cars. Un 

succulent repas était servi aux convives accompagnés d’un des-

sert maison. Que du bonheur, où les musiciens légendaires de 

TiMoto ont animé la fête. Comme toujours au Tessin, c’est une 

ambiance sympathique ça sent bon le midi. Malgré un temps 

maussade, plus de 200 motards et amis étaient présents et il y 

avait de belles personnalités avec l’ancien pilote GP Sergio Pel-

landini, un autre pilote Mauro Pellancini et bien d’autres encore. 

Le Président Nico Jungi a présenté tous les protagonistes qui 

font vivre la moto au Tessin lui-même va être remplacé après 

une bonne vingtaine d’années de présidence. Mauro Demaria 

a aussi apporté les belles histoires des bénévoles qui font vivre  

notre passion dans cette sympathique région. L’assistance a 

eu le privilège de recevoir un message du comité central par  

Claude Clément qui a présenté la nouvelle Fédération qui porte 

le nom de « Swiss Moto » dans la 

lignée de Swiss Olympique. Une 

belle journée bien remplie avec 

un partage d’amitiés que génè-

re le motocyclisme. Merci à tous 

les bénévoles, au Pan-European 

Club Ticino, à Swiss Railpark Bia-

sca et à TiMoto pour cette jour-

née grandiose. ///

Offizieller Teil

Partie officielle
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Robust und anspruchsvoll – die brandneue 
Svartpilen 801 ist das perfekte Motorrad, 
um die außergewöhnlichen Seiten des 

Lebens zu entdecken.

Lass den 
Alltag 
hinter dir.
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Das neue Swiss Moto Team ist am 8. April mit folgen-

der Aufgabenverteilung im neuen Sekretariat an der 

Allmendstrasse 26 in 4658 Däniken gestartet. 
+41 (0) 32 628 20 20 /// office@swissmoto.org ///  
www.swissmoto.org

Wir wünschen viel Freude mit den interessanten Jobs – der Swiss 

Moto Zentralvorstand. ///

Le nouveau Swiss Moto Team a démarré le 8 avril avec la répar-

tition des tâches suivante au nouveau secrétariat de l‘Allmend-

strasse 26, 4658 Däniken. 
+41 (0) 32 628 20 20 /// office@swissmoto.org /// 

www.swissmoto.org
Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec ces emplois 
intéressants. Comité central de Swiss Moto. ///

Sandra Ackermann 
Rechnungswesen

Comptabilité

Laura Pascarella 
Athlethen- und Orga- 

nisatoren-Koordination
Coordination des athlètes 

et des organisateurs

Lino Meier 
Verbandssekretär
Secrétaire de la  

fédération

Rolf Enz 
Swiss Moto CEO

CEO de Swiss Moto

WL

Swiss Moto General- 
sekretariat ab 8. April 2024
Secrétariat général de Swiss Moto  
à partir du 8 avril 2024



� 4702 | 2024

7
9

9
 c

c
m

 Z
w

e
iz

y
li

n
d

e
r-

R
e

ih
e

n
m

o
to

r

T
b

T
+

 N
a

v
ig

a
ti

o
n

, 
T

e
le

fo
n

-
 u

n
d

 M
u

s
ik

fu
n

k
ti

o
n

e
n

 ü
b

e
r 

d
a

s
 S

m
a

r
tp

h
o

n
e

G
ez

ei
gt

e 
Fa

hr
sz

en
en

 b
itt

e 
ni

ch
t n

ac
ha

hm
en

, S
ch

ut
zk

le
id

un
g 

tr
ag

en
 u

nd
 d

ie
 a

nw
en

d
b

ar
en

 B
es

tim
m

un
ge

n 
d

er
 S

tr
aß

en
ve

rk
eh

rs
or

d
nu

ng
 b

ea
ch

te
n!

  
D

ie
 a

b
ge

b
ild

et
en

 F
ah

rz
eu

ge
 k

ön
ne

n 
in

 e
in

ze
ln

en
 D

et
ai

ls
 v

om
 S

er
ie

nm
od

el
l a

bw
ei

ch
en

 u
nd

 z
ei

ge
n 

te
ilw

ei
se

 S
on

d
er

au
ss

ta
tt

un
g 

ge
ge

n 
M

eh
rp

re
is

.
Fo

to
s:

 R
. S

ch
ed

l, 
K

IS
K

A
 G

m
b

H

Robust und anspruchsvoll – die brandneue 
Svartpilen 801 ist das perfekte Motorrad, 
um die außergewöhnlichen Seiten des 

Lebens zu entdecken.

Lass den 
Alltag 
hinter dir.
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